
Договір постачання №192/2023 від 42.11.2023

м. Здолбунів

Товариство з обмеженою відповідальністю «Торговий Дім» Андруш», далі - Постачальник, в особі 
директора Голік Наталії Миколаївни, що діє на підставі Статуту, з однієї сторони, і Обласний центр соціально- 
психологічної реабілітації дітей, що діє на підставі Положення, особі керівника Чмих Олександра Миколайовича, 
далі - Покупець, з другої сторони, уклали цей Договір (далі - Договір) про наступне:

1. Предмет договору
1.1. Постачальник зобов’язується в порядку та на умовах, визначених цим Договором здійснити поставку товару, а 
саме консерви "М'ясо курей у власному соку (скло)" та "М’ясо індиків у власному соку (скло)", а Покупець 
зобов’язується в порядку та на умовах, визначених цим Договором, прийняти й оплатити такий товар згідно умов 
договору.
1.2. Кількість товару, що є предметом поставки за цим Договором, визначається за погодженням між Сторонами.

2. Ціна товару та сума Договору
2.1. Постачальник поставляє товар Покупцю за цінами, що визначені у прайс-листі Постачальника.
2.2. Ціни на товар, що є предметом поставки за цим Договором, указуються в національній валюті.
2.3. Загальна вартість цього Договору визначається вартістю товару отриманого протягом дії цього Договору, та 
становить 21118,80грн( Двадцять одна тисяча сто вісімнадцять гривень 80 коп.) згідно накладних, що є 
невід’ємними частинами даного Договору.

3. Асортимент та якість товару
3.1. Асортимент товару, що є предметом поставки за цим Договором, зазначений в прайс-листі Постачальника.
3.2. Якість товару, що поставляється за цим Договором, має відповідати відповідним діючим стандартам та 
вимогам, що пред’являються до продукції такого виду.
3.3. Постачальник несе повну відповідальність за якість Товару.
3.4. Якість Товарів повинна бути підтверджена сертифікатами та іншими документами, які необхідні для товару 
даного виду, згідно чинних правил торгівлі, санітарно-епідеміологічного законодавства України.

4. Упаковка товару
4.1. Постачальник зобов'язаний за власний рахунок забезпечити упакування партії Товару, необхідне для 
перевезення Товару. Тара та упаковка повинні відповідати вимогам стандартів, технічним умовам, та іншій 
документації. Якщо стандарти, технічні умови, інша документація не містять вимог до тари й упаковки, то при 
поставці Товар повинен бути упакований у належну тару, що забезпечує відповідність розмірам Товару, цілісність 
та зручність при транспортуванні і зберіганні.
4.2. Товар повинен бути промаркований таким чином, щоб забезпечити можливість його ідентифікації.

5. Умови поставки товару
5.1. Поставка Товару здійснюється за рахунок Постачальника окремими партіями автомобільним чи іншим 
транспортом. За домовленістю Сторін, поставка Товару може здійснюватися іншим шляхом з попередньою 
домовленістю та письмово укладеною додатковою угодою до даного Договору.
5.2. При замовленні, Покупець повинен чітко визначитись із найменуванням товару та його кількістю.
5.3. Замовлення надається Постачальнику Покупцем в телефонному режим або за допомогою електронної пошти 
(Е-таіІ), клієнтської програми, інтернету тощо.
5.4. Датою поставки та датою переходу права власності вважається дата, прийняття Товару на складі Продавця та 
підписання видаткової накладної та інших супровідних документів.
5.5. Постачальник повинен надати Покупцю завірені печаткою оригінали документів: рахунок-фактуру, видаткову 
накладну та товарно-транспортну накладну по 1 примірнику.
5.6. Сторони погоджуються що первинні документи, надані на виконання цього договору можуть передаватися в 
електронному вигляді в програмі М.Е.Оос або «ВЧАСНО» складені відповідно до чинного законодавства про 
електронні документи, електронний документообіг та електронний цифровий підпис, із заповненням усіх 
необхідних реквізитів і накладенням електронного цифрового підпису уповноваженої особи і печатки. Сторони, 
крім використання електронних документів та ЕЦП, вправі також оформляти документи в паперовій формі із 
оригіналом власноручного підпису та/або печатки.
5.7. У разі виникнення претензій щодо некомплектності, кількості чи якості Товару, Продавець направляє 
повідомлення Постачальнику протягом 14 (чотирнадцяти) календарних днів з дати виявлення невідповідності 
та/або нестачі. Повідомлення направляється факсимільним повідомленням або електронною поштою.
5.8. Постачальник зобов'язується не пізніше 3 (трьох) робочих днів з моменту отримання претензії Покупця



розглянути її та надати (включаючи можливість надіслати факсимільним повідомленням або електронною 
поштою) Покупцеві письмову відповідь, підписану керівником та скріплену відтиском печатки. У разі якщо протягом 
зазначеного терміну Постачальник не надав письмову відповідь на претензію Покупця, Сторони погодилися, що 
така претензія вважається задоволеною Постачальником.
5.9. Постачальник зобов’язаний доукомплектувати Товар або замінити комплектними виробами у термін 
погоджений Сторонами. Якщо заміну не здійснено протягом такого строку, Покупець має право притримати оплату 
Товару на відповідний термін та вимагати компенсацію всіх понесених в результаті цього збитків.
5.10. Строки і порядок встановлення Покупцем недоліків у поставленому йому Товарі, які не могли бути виявлені 
при звичайному його отриманні, пред’явлення Постачальнику претензій у зв’язку з такими недоліками, 
визначаються відповідно до чинного законодавства України.
5.11. Ризик випадкової загибелі і випадкового псування Товару переходить до Покупця одночасно з переходом 
права власності на Товар.
5.12. Поставка товару здійснюватиметься з використанням зворотної тари. Зворотна тара (пластикові ящики, 
піддони тощо) передається Постачальником Покупцю за необхідністю в момент поставки Товару. Кількість та 
вартість переданої зворотної тари зазначається окремим рядком у видаткових накладних на відповідну партію 
Товару.
5.13. Покупець зобов’язується повернути Постачальнику зворотну тару відразу з моменту її отримання (з дати 
поставки) шляхом передачі зворотної тари уповноваженому представнику Постачальника.
5.14. Місце поставки товару: м.Шостка, Сумська обл., вул.Марата, будинок № 34

6. Обов’язки та права Сторін
6.1. Сторони зобов’язуються, не використовувати інформацію іншої Сторони, яка стала їй відома в зв’язку з 
виконанням цього Договору, не інакше, як у разі необхідності та у рамках необхідних для виконання своїх 
обов’язків, згідно цього Договору, зберігати конфіденційність такої інформації та не розповсюджувати її третій 
стороні, за винятком випадків, коли це необхідно у зв'язку з вимогою закону.
6.2. Сторони погоджуються на обробку їхніх персональних даних в зв'язку з забезпеченням реалізації договірних, 
податкових та інших відносин, а також здійснення інших дій в межах визначених Законом України «Про захист 
персональних даних».
6.3. Постачальник зобов’язаний:
6.3.1. Відправити з Товаром усі необхідні супровідні документи;
6.3.2. Доукомплектувати Товар або замінити неякісний Товар на Товар належної якості відповідно до п. 5.8 цього 
Договору.
6.3.3. інформувати не пізніше 5(п’яти) календарних днів про зміни до прайс-листів Постачальника щодо 
найменування, асортименту та ціни однієї одиниці Товару.
6.4. Постачальник має право:
6.4.1. вимагати від Покупця розрахунків за Товар.
6.4.2. помісячно проводити взаємну звірку по рахунках.
6.5. Покупець зобов’язаний:
6.5.1. Прийняти від Постачальника Товар належної якості, без дефектів, що унеможливлюють використання 
Товару за цільовим призначенням.
6.5.2. Оплатити вартість Товару в сумі, строки та в порядку, передбаченому Договором або відповідною 
Специфікацією.
6.6. Покупець має право:
6.6.1. помісячно проводити взаємну звірку по рахунках.

7. Порядок розрахунків
7.1. Оплата товару Покупцем здійснюється шляхом перерахування коштів на поточний рахунок Постачальника на 
умовах післяплати на протязі 7 днів з моменту підписання видаткових накладних Постачальника.
7.2. Платежі за цим Договором здійснюються перерахуванням коштів на поточний рахунок Постачальника.
7.3. Валюта платежу - гривня.
7.4. Грошове зобов’язання Покупця вважається виконаним з моменту розрахунку в повному обсязі згідно рахунку- 
факгури Постачальника.
7.5. Постачальник несе повну відповідальність за правильність вказаних ним у цьому Договорі банківських 
реквізитів та зобов’язується своєчасно у письмовій формі повідомляти Покупця про їх зміну, а у разі 
неповідомлення несе ризик настання пов’язаних із ним несприятливих наслідків.

8. Відповідальність Сторін
8.1. Сторони несуть повну відповідальність за невиконання або неналежне виконання умов Договору згідно 
чинного законодавства України.
8.2. За прострочення платежу Покупець сплачує Постачальнику, за кожний день прострочення пеню, яка 
нараховується у розмірі подвійної облікової ставки Національного банку України, яка діяла протягом терміну 
прострочення від суми заборгованості.
8.3. Збитки, заподіяні неналежним виконанням договірних зобов’язань, відшкодовуються винною Стороною іншій 
Стороні у повному обсязі.



8.4. Сплата неустойки не звільняє винну Сторону від виконання зобов’язань за Договором і відшкодування шкоди, 
завданої невиконанням або неналежним виконанням зобов’язань.

9. Форс -  мажорні обставини
9.1. Жодна зі Сторін не несе відповідальності за повне або часткове невиконання, затримку у виконанні або 
неналежне виконання взятих на себе зобов’язань за цим Договором, якщо таке невиконання або затримка 
виконання безпосередньо чи опосередковано викликані обставинами форс-мажору.
9.2. Сторона, яка посилається на положення даної статті, повинна не пізніше ніж через 10 (десять) днів, надати 
письмове підтвердження іншій Стороні про природу настання та очікуваній тривалості обставин форс-мажору, та 
прикладе всі сили для обмеження впливу цих обставин із метою більш ефективного виконання своїх зобов’язань 
за цим Договором.
9.3. Для цілей Договору обставинами форс-мажору вважаються будь-які обставини, які впливають на виконання 
Договору, які знаходяться поза межею контролю Сторін, і, не обмежуючи вищевказаного, включають пожежу, 
повінь, землетрус, інші стихійні лиха, д ії державних органів, повстання, заколоти, військові дії.
9.4. Свідоцтво, видане Торгово-Промисловою Палатою України або іншим компетентним органом, буде достатнім 
доказом існування форс-мажорних обставин та їх тривалості.
9.5. Якщо форс-мажорні обставини тривають протягом 28 (двадцяти восьми) календарних днів або очевидно, що 
вони будуть тривати протягом такого періоду або більш довший проміжок часу, цей Договір може бути припинено 
за письмовою згодою Сторін, шляхом надання письмового повідомлення за 10 (десять) днів до її припинення.

10. Вирішення спорів
10.1. Даний Договір регулюється та тлумачиться у відповідності до законодавства України.
10.2. Сторони докладатимуть всіх зусиль для вирішення усіх спорів, які можуть виникати між ними за цим 
Договором або у зв'язку з ним, шляхом дружніх переговорів. Будь-яка Сторона може розпочати переговори після 
надання письмового повідомлення іншій Стороні про свій намір розпочати такі переговори.
10.3. Якщо відповідний спір неможливо вирішити шляхом переговорів, він вирішується в судовому порядку за 
встановленою підвідомчістю та підсудністю такого спору відповідно до чинного в Україні законодавства.

11. Строк та умови дії Договору
11.1. Даний Договір набуває чинності з моменту підписання його обома Сторонами і діє до «31» грудня 2023 року 
включно та в будь-якому випадку до повного виконання Сторонами своїх обов’язків.
11.2. Даний Договір може бути достроково розірваний за взаємною згодою Сторін, або при порушенні умов 
договору з боку однієї із сторін.
11.3. У випадку дострокового розірвання даного Договору зобов’язання Сторін щодо здійснення оплати за даним 
Договором, у тому числі щодо сплати пені, штрафів та відшкодування збитків, залишаються чинними до моменту 
повного здійснення таких розрахунків.

12. Внесення змін до Договору
12.1. Зміни і доповнення до Договору можуть бути внесені лише за взаємною згодою Сторін.
12.2. Зміни і доповнення до Договору оформлюються додатковою угодою, яка підписується Сторонами і набирає 
чинності з моменту її підписання, або з моменту встановленого в додатковій угоді та є невід’ємною частиною 
даного Договору.

13. Припинення Договору та інші умови

13.1. Договір може бути припинений шляхом його виконання, шляхом його розірвання і шляхом переукладання. 
Також Договір припиняється в результаті ліквідації однієї із Сторін Договору.
13.2. Договір вважається припиненим, коли після закінчення строку дії Договору всі обов’язки, що з нього 
випливають, Сторонами виконані, а пропозицій про пролонгацію Договору від жодної з Сторін не надійшло, або 
такі пропозиції однієї Сторони іншою Стороною були відхилені.
13.3. Договір може бути розірваним за згодою Сторін до закінчення терміну його дії, що може бути підтверджене 
угодою Сторін або повним припиненням операцій по Договору. Договір може бути розірваним Стороною по 
Договору в односторонньому порядку, у разі, коли Сторона-ініціатор не має жодних зобов’язань перед іншою 
Стороною, і повідомила її про свій намір розірвати Договір за місяць до розірвання.
13.4. Договір може бути припинений шляхом переукладення, коли Сторони до закінчення терміну його дії прийшли 
до рішення укласти новий договір, який регламентуватиме їх відносини відносно згаданого предмету.

14. Інші умови
14.1. Після підписання цього Договору всі попередні переговори за ним, листування, попередні угоди та протоколи 
про наміри з питань, що так чи інакше стосуються цього Договору, втрачають юридичну силу.



14.2. Усі правовідносини, що виникають у зв'язку з виконанням умов цього Договору і не врегульовані ним, 
регламентуються нормами чинного в Україні законодавства.
14.3. При зміні поштової адреси, поточного рахунку, статусу платника податку або інших реквізитів сторона 
Договору повинна повідомити іншу сторону .
14.4. Договір складено українською мовою в двох оригінальних примірниках, кожний з яких має однакову юридичну 
силу, по одному для кожної із Сторін.

15. Місцезнаходження і реквізити Сторін 

ПОСТАЧАЛЬНИК: ПОКУПЕЦЬ:

ТОВ "ТД"Андруш"
Україна, 35705, Рівненська обл., Рівненський р-н., 
м. Здолбунів, вул. Нова буд.83 
ЄДРПОУ: 43977963 
р/р ІІА313808050000000026006709745 
БанкАТ «Райффайзен Банк», м. Київ.
МФО 380805 
ІПН: 439779617072
Платник податку^ ді, платник ПДВ

Голік Н.М.

ОБЛАСНИЙ ц е н т р
СОЦІАЛЬНО-ПСИХОЛОГІЧНОЇ РЕАБІЛІТАЦІЇ ДІТЕЙ
Україна,41100, м.Шостка, Сумська обл., вул.Марата, 
будинок № 34, код за ЄДРПОУ 33327130 
ІІА638201720344240003000033949 
ГУ ДКСУ Сумської. області 
МФО 82

Чмих Олександр Миколайович



СПЕЦИФІКАЦІЯ № 1
до Договору № 192/2023 від «42» листопада 2023р. 
м.Здолбунів

п/п

Характеристика та номенклатура 
Товару

Кіл-сть

Товару

Ціна за 
одиницю 
без ПДВ 

(грн.)

Ціна за 
одиницю 3 
ПДВ (грн.)

Загальна 
вартість без 
ПДВ (грн.)

1 М'ясо курей у власному соку 
(скпо)"500г. 120шт.

66,91 80,29 8029,20

2 М’ясо індиків у власному соку (скло)" 
500г 120 шт. 79,75

95,70 9570,00

РАЗОМ без ПДВ: 17599,20

ПДВ (20%) 3519,60

Разом із ПДВ: 21118,80

Загальна вартість Товару складає 21118,80

ПОСТАЧАЛЬНИК: ПОКУПЕЦЬ:

ОБЛАСНИЙ ЦЕНТР 
СОЦІАЛЬНО-ПСИХОЛОГІЧНОЇ 
РЕАБІЛІТАЦІЇ ДІТЕЙ
Україна,41100, м.Шостка, Сумська обл., вул.Марата, 
будинок № 34, код за ЄДРПОУ 33327130 
р/р ІІА638201720344240003000033949 
ГУ ДКСУ Сумської області МФО 820172

системі

ТОВ "ТД"Андруш"
Україна, 35705, Рівненська обл., 
Рівненський р-н., м. Здолбунів, вул. Нова 
буд.83
ЄДРПОУ: 43977963 
р/р ІІА313808Д5ШШШ0026006709745
Банк АТ 
МФО З 
ІПН: 4: 
Платн 
платн

м. Київ.

Голік Н.М.


